PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS
2023 m. gegužės 15 d. Nr. 8-91
Vilnius

Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnyba (toliau – STT, Perkančioji organizacija), juridinio asmens kodas 188659948, kurios registruota buveinė yra A. Jakšto g. 6, Vilniuje, atstovaujama STT direktoriaus pavaduotojo Egidijaus Radzevičiaus, veikiančio pagal STT direktoriaus 2018 m. kovo 30 d. įsakymą Nr. 2-76 „Dėl įgaliojimo pasirašyti Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnybos sudaromas sutartis suteikimo“, ir
VšĮ „Terra Publica“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, įmonės kodas 135777892, kurios registruota buveinė yra Tilžės g. 18, Kaune, atstovaujama gamybos direktorės Rūtos Kilienės, veikiančios pagal 2022 m. balandžio 12 d. įgaliojimą Nr. 76 (toliau – Pardavėjas),
toliau Perkančioji organizacija ir Pardavėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o kartu – Šalimis,
vadovaudamosi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – CK), Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – VPĮ), kitais teisės aktais, sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).
Sutartis sudaryta su Pardavėju, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, atlikus mažos vertės pirkimą neskelbiamos apklausos būdu. 
STT išlaidos numatytos: STT 2023 metų išlaidų plano, patvirtinto STT direktoriaus 2022 m. gruodžio 29 d. įsakymu Nr. TS-302 „Dėl STT 2023 metų išlaidų plano patvirtinimo“ (kartų su vėlesniais pakeitimais), 30.1-7 eilutėje „Antikorupcinio švietimo išlaidos“.

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka, laikydamasis teisės aktų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Perkančiajai organizacijai nuosavybės teise stalo edukacinės priemonės (stalo žaidimų) „Antikoruptika“ komplektų 250 (du šimtai penkiasdešimt) vnt. (toliau – Prekės):
1.1.1. 50 (penkiasdešimt) vnt. stalo žaidimų „Antikoruptika“ anglų kalba komplektų (maketavimas ir gamyba). Stalo žaidimas „Antikoruptika“ anglų kalba turi būti sumaketuotas ir pagamintas naudojant Perkančiosios organizacijos Pardavėjui pateiktus vertimus (Sutarties 1 priedas). 
1.1.2. 200 (du šimtai) vnt. stalo žaidimų „Antikoruptika“ lietuvių kalba komplektų (gamyba pagal pateiktus maketus). Stalo žaidimas „Antikoruptika“ lietuvių kalba turi būti pagamintas pagal Perkančiosios organizacijos Pardavėjui pateiktus maketus (Sutarties 2 priedas). Kortelių, dėžutės ir taisyklių knygelės makete būtina pataisyti el. pašto adresą iš „pranešk@stt.lt“ į „pranesk@stt.lt“.
1.2. Stalo žaidimo komplektą turi sudaryti dalys, nurodytos žaidimo maketuose (Sutarties 2 priedas) ir taisyklių knygelėje: dėžutė (200x200x48mm), sutvirtinimai dėžutės viduje (priemonėms atskirti), 110 standartinio dydžio kortelių, žaidimo lenta, kauliukas, 8 skirtingų spalvų žaidėjų figūrėlės, 33 mėlyni žetonai su lipduku, 9 raudoni žetonai (be lipduko), maišeliai žetonams ir figūrėlėms, atsakymų tikrinimo kortelė, taisyklių knygelė.
1.3. Stalo žaidimo gamybai (dėžei, lentai, kortoms) turi būti naudojamas Galerie art silk, MetsaBoard popierius.
1.4.  Perkančioji organizacija įsipareigoja priimti kokybiškas ir laiku pristatytas Prekes bei sumokėti Pardavėjui Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais.
1.5. Šioje Sutartyje termino „Prekė“ naudojimas vienaskaita, taip pat reiškia ir daugiskaitą, ir atvirkščiai, priklausomai nuo Sutarties objekto, nurodyto Sutarties 1.1 punkte.

2. SUTARTIES KAINA

2.1. Bendra Sutarties 1.1 punkte nurodytų Prekių kaina yra 7944,00 Eur (septyni tūkstančiai devyni šimtai keturiasdešimt keturi eurai) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) ir 9612,24 Eur (devyni tūkstančiai šeši šimtai dvylika eurų ir dvidešimt keturi centai) su PVM, kurią sudaro:
2.1.1. Vieno stalo žaidimo „Antikoruptika“ anglų kalba komplekto kaina yra 41,32 Eur (keturiasdešimt vienas euras ir trisdešimt du centai) be PVM. 50 (penkiasdešimt) vnt. kaina yra 2066,00 Eur (du tūkstančiai šešiasdešimt šeši eurai) be PVM;
2.1.2. Vieno stalo žaidimo „Antikoruptika“ lietuvių kalba komplekto kaina yra 29,39 Eur (dvidešimt devyni eurai ir trisdešimt devyni centai) be PVM. 200 (du šimtai) vnt. kaina yra 5878,00 Eur (penki tūkstančiai aštuoni šimtai septyniasdešimt aštuoni eurai) be PVM
2.2. Į šios Sutarties 2.1 punkte nurodytą bendrą Sutarties kainą įskaičiuotos medžiagų, gamybos ir pristatymo į STT, adresu: A. Jakšto g. 6, Vilnius, išlaidos bei kitos Pardavėjo patirtos ar galimos patirti išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių gamyba ir pristatymu.
2.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu Prekių kaina negali būti keičiama.
2.4. Pasikeitus Lietuvos Respublikos teisės aktams, reglamentuojantiems PVM tarifą, Prekių kaina pagal tai pakeičiama automatiškai, be atskiro Šalių susitarimo.
2.5. Atliekant viešąjį pirkimą, vadovautasi fiksuotos kainos kainodaros taisykle.

3. ATSISKAITYMO TVARKA

3.1. Pardavėjas pagal šią Sutartį sąskaitas faktūras teikia tik elektroniniu būdu.
3.2. Elektroninės sąskaitos faktūros (išrašytos, perduotos ir gautos tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę jas apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu), atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos Pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
3.3. Perkančioji organizacija elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
3.4. Perkančioji organizacija už Prekes atsiskaito mokėjimo pavedimu pagal pateiktą sąskaitą faktūrą. Apmokėjimo terminas – per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo.
3.5. Pardavėjui avansas nemokamas.
3.6. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį atliekami eurais.
3.7. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas prekių priėmimo-perdavimo aktu.
3.8. Perkančioji organizacija nuosavybės teisę į Prekes įgyja nuo Prekių perdavimo Perkančiajai organizacijai momento.

4. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

4.1. Pardavėjas įsipareigoja:
4.1.1. pagaminti ir pristatyti šios Sutarties 1.1 punkte nurodytas Prekes per 16 (šešiolika)  savaičių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos:
4.1.1.1. sukurti stalo žaidimo „Antikoruptika“ anglų kalba maketą ir jį derinimui Perkančiajai organizacijai pateikti per 2 (dvi) savaites nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Perkančioji organizacija peržiūri ir pateikia pastabas per 2 (dvi) savaites nuo maketų pateikimo dienos. Pardavėjas, atsižvelgęs į Perkančiosios organizacijos pastabas, turi Perkančiajai organizacijai perduoti galutinį suderintą skaitmeninį maketą, reikalingą žaidimo gamybai – el. paštu 
4.1.1.2. 200 (du šimtai) vnt. stalo žaidimų „Antikoruptika“ lietuvių kalba galutinius maketus pateikti suderinimui per 7 (septynias) savaites nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Perkančioji organizacija peržiūri ir pateikia pastabas per 1 (vieną) savaitę nuo maketų pateikimo dienos. Pardavėjas Perkančiajai organizacijai turi perduoti galutinius skaitmeninius maketus, reikalingus žaidimo gamybai – el. paštu 
4.1.2.  Prekių pristatymo vieta – A. Jakšto g. 6, Vilnius.
4.1.3. ne vėliau kaip prieš 1 (vieną) darbo dieną pranešti Perkančiosios organizacijos atsakingiems už Sutartį asmenims apie numatomą Prekių pristatymą.
4.1.4. perduoti Perkančiajai organizacijai Prekes, atitinkančias Sutartyje bei jos prieduose nurodytus reikalavimus, pagamintas pagal Perkančiosios organizacijos pateiktą ir suderintą maketus, bei įprastai tokios rūšies daiktams keliamus reikalavimus.
4.1.5. užtikrinti, kad Prekės atitiktų nurodytas savybes ir jas galima būtų naudoti pagal įprastą jų paskirtį.
4.1.6. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo Perkančiajai organizacijai momento.
4.1.7. užtikrinti edukacinės priemonės koncepcijos, informacijos ir asmens duomenų, susijusių su Sutarties dalyku, Sutarties vykdymu ir gautais rezultatais, konfidencialumą ir kad darbuotojai bei pavaldūs asmenys laikytųsi šioje Sutartyje bei galiojančiuose teisės aktuose įtvirtintų informacijos ir asmens duomenų konfidencialumo įsipareigojimų.
4.1.8. nenaudoti Perkančiosios organizacijos pavadinimo, prekių ženklų ir (ar) Sutarties turinį sudarančios informacijos reklamoje ir (ar) kitose viešosios informacijos priemonėse be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo.
4.1.9. neperleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo. Pardavėjui pagal šią Sutartį perleidus visas arba dalį teisių ir pareigų be išankstinio Perkančiosios organizacijos sutikimo, Perkančioji organizacija turi teisę nutraukti Sutartį.
4.1.10. nenaudoti jokia kita forma ir aplinkybėmis Perkančiosios organizacijos pateikto maketo Prekėms gaminti, išskyrus įsipareigojimams pagal šią Sutartį įvykdyti. 
4.1.11. nenaudoti jokia kita forma ir aplinkybėmis sukurto stalo žaidimo „Antikoruptika“ maketo anglų kalba, išskyrus įsipareigojimams pagal šią Sutartį įvykdyti. 
4.2. Perkančioji organizacija įsipareigoja:
4.2.1. per 2 (dvi) darbo dienas el. paštu perduoti Pardavėjui Sutarties 1 ir 2 priedus.
4.2.2. priimti Šalių sutartu laiku ir vietoje pristatytas Prekes Sutartyje nurodytomis sąlygomis.
4.2.3. patikrinti perduodamų Prekių atitiktį Sutarties sąlygoms ir, esant neatitikimams, pranešti apie tai Pardavėjui.
4.2.4. sumokėti Pardavėjui už perduotas Prekes šios Sutarties 3 skyriuje nustatyta tvarka ir terminu.
4.3. Šalys turi ir kitas šioje Sutartyje bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytas teises ir pareigas.
4.4. Nei viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

5. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA

5.1. Prekių kokybė privalo atitikti tokios rūšies Prekėms keliamus kokybės reikalavimus, Sutartyje nurodytus reikalavimus.
5.2. Prekių atsitiktinio žuvimo ar jų sugedimo rizika pereina Perkančiajai organizacijai nuo Prekių perdavimo Perkančiajai organizacijai momento.
5.3. Jei Pardavėjas pateikia Perkančiajai organizacijai Prekes, kurios neatitinka Sutartyje nurodytų Prekių techninių charakteristikų, yra nekokybiškos ar nėra tinkamos naudoti pagal jų paskirtį, Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti iš Pardavėjo, o Pardavėjas šiuo atveju privalo:
5.3.1. per Šalių tarpusavyje suderintą protingą terminą pakeisti Prekes naujomis;
5.3.2. sumažinti Prekių kainą;
5.3.3. per protingą terminą pašalinti Perkančiosios organizacijos nurodytus Prekių trūkumus arba atlyginti Perkančiosios organizacijos išlaidas jiems ištaisyti, jei trūkumus įmanoma pašalinti;
5.3.4. grąžinti sumokėtą kainą ir atsisakyti Sutarties, kai netinkamos kokybės Prekių pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas.

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

	6.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai.
	6.2. Konfidencialumo reikalavimai Šalims galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi konfidencialumo įsipareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies dėl to patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalėjo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai.
	6.3. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už šios Sutarties nevykdymą, jeigu ji įrodo, kad ši Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti šios Sutarties sudarymo metu ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ir jų pasekmių atsiradimui (force majeure aplinkybės). Šalis, negalinti vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure), turi kaip įmanoma skubiau apie tai pranešti kitai Šaliai. Būtina pranešti ir tada, kai išnyksta pagrindas neįvykdyti įsipareigojimų. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos (force majeure) atsiradimo momento arba Šalims pranešus nuo pranešimo momento. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, Šalys tarpusavio rašytiniu susitarimu gali nutraukti šią Sutartį. Nei viena iš Šalių neturi teisės reikalauti iš kitos Šalies atlyginti dėl to patirtus nuostolius, jei Šalis, kuri susidūrė su nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis, pateikė tai patvirtinančius dokumentus, kad tokios aplinkybės buvo.
[bookmark: Bookmark][bookmark: _Hlk5707322]	6.4. Jei Pardavėjas nepristato Prekių per Sutartyje nustatytą terminą, Perkančioji organizacija turi teisę be oficialaus įspėjimo ir nesumažindama kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo bendros Sutarties kainos už kiekvieną uždelstą dieną.
	6.5. Jei Perkančioji organizacija vėluoja sumokėti Pardavėjui Sutartyje nustatytais terminais, Pardavėjas turi teisę pareikalauti sumokėti jam už kiekvieną uždelstą dieną – 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos , neviršijant 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos.
6.6. Jei Pardavėjas Sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir taip iš esmės pažeidžia Sutartį (CK 6.217 straipsnio 2 dalis), Perkančioji organizacija turi teisę taikyti Pardavėjui 10 % nuo bendros Sutarties kainos dydžio baudą.
6.7. Perkančioji organizacija turi teisę išskaičiuoti Pardavėjo mokėtinas sumas (netesybos, bauda) iš Pardavėjui mokėtinų sumų.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo.
7.2. Sutartis Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama vadovaujantis VPĮ 89 straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami Šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis. Esant nenumatytoms ir nuo Pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms (pavyzdžiui, pasikeitus galiojančiam teisiniam reglamentavimui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui, įvedus valstybėje nepaprastąją padėtį, paskelbus karantiną ar kitus apribojimus, dėl kurių Pardavėjas negali pristatyti Prekių Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, bei atsitikus kitoms aplinkybėms, kurios šalims nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris kitas tiekėjas, kai jos turi tiesioginės įtakos sutartinių įsipareigojimų vykdymui pagal Sutartį), Sutartyje numatytas Prekių pristatymo terminas Šalių rašytiniu susitarimu gali būti pratęstas. Esant tokioms aplinkybėms, Pardavėjas raštu kreipiasi į Perkančiąją organizaciją, jas nurodydamas ir pagal galimybes pateikdamas tai pagrindžiančius įrodymus. Perkančiajai organizacijai nusprendus, kad Pardavėjo nurodytos aplinkybės yra pagrįstos, Prekių pristatymo terminas šalių rašytiniu susitarimu gali būti pratęstas tokiam terminui, kiek Pardavėjas dėl su tuo susijusių aplinkybių pagrįstai negalėjo vykdyti sutartinių įsipareigojimų.
7.3. Sutartis gali būti nutraukiama abiejų Šalių rašytiniu susitarimu.
7.4. Perkančioji organizacija turi teisę vienašališkai, įspėjusi dėl to Pardavėją raštu prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos, nutraukti Sutartį, jeigu:
7.4.1. Pardavėjas Sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas (CK 6.217 straipsnio 2 dalis);
7.4.2. paaiškėjo aplinkybės, nustatytos VPĮ 90 straipsnio 1 dalyje;
7.4.3. Pardavėjas bankrutuoja, yra likviduojamas arba sustabdo ūkinę veiklą arba kai pagal teisės aktus susidaro analogiška situacija;
7.4.4. Pardavėjas per nustatytą terminą nepašalina Perkančiosios organizacijos nurodytų Sutarties vykdymo trūkumų;
7.4.5. Pardavėjas perleidžia Sutarties vykdymą tretiesiems asmenims be raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo;
7.4.6. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Pardavėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pristatyti Prekių ir Pardavėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį vykdys tinkamai.
7.5. Pardavėjas turi teisę vienašališkai, įspėjęs Perkančiąją organizaciją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, nutraukti Sutartį, jeigu Perkančioji organizacija vėluoja atlikti mokėjimus pagal Sutartį daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu apie tokias aplinkybes Pardavėjas pranešė Perkančiosios organizacijos atstovams raštu.
7.6. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais.
7.7. Jei Sutartis nutraukiama Perkančiosios organizacijos vienašališkai dėl Pardavėjo kaltės, dėl to kilę nuostoliai ir (ar) patirtos išlaidos gali būti išskaičiuojamos iš Pardavėjui mokėtinų sumų.
7.8. Sutartį nutraukus dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.  
7.9. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe ir atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

8.1. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl Sutarties, sprendžiami Šalims bendradarbiaujant, derybų būdu, priimant abipusį susitarimą. Šalims nepavykus susitarti derybų būdu, bet kokie ginčai dėl Sutarties sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.
8.2. Nei viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
8.3. Perkančioji organizacija Sutarties vykdymui organizuoti skiria atstovus:
8.3.1. Sutarties vykdymui – 
8.3.2. Sutarties administravimui – 
8.3.3. už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal VPĮ 86 straipsnio 9 dalies nuostatas – STT Veiklos administravimo Pirkimų ir dokumentų valdymo skyriaus vyriausiąją specialistę Astą Kaupaitę (tel. 8 706 62746, el. paštas asta.kaupaite@stt.lt).
8.4. Pardavėjas Sutarties vykdymui skiria: 
8.5. Jei pasikeičia atsakingi asmenys, Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama apie tai bent prieš 3 (tris) darbo dienas. Už Sutarties administravimą ir vykdymą atsakingų darbuotojų pasikeitimas nelaikomas Sutarties keitimu.
8.6. Pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis pateikia pagal šią Sutartį kitai Šaliai, bus laikomi tinkamai įteiktais, jeigu yra asmeniškai pateikti kitos Šalies atstovui (su gavimo žyma), arba išsiųsti Sutartyje nurodytu elektroniniu paštu, arba registruotu paštu Sutartyje nurodytu Šalies buveinės adresu.
8.7. Jei Pardavėjas turi informacijos apie STT galbūt rengiamą, daromą ar padarytą nusikalstamą veiką, administracinį nusižengimą, tarnybinį nusižengimą ar darbo pareigų pažeidimą, taip pat šiurkštų privalomų profesinės etikos normų pažeidimą ar kitą grėsmę viešajam interesui keliantį arba jį pažeidžiantį teisės pažeidimą, apie kuriuos Pardavėjas sužino iš savo turimų ar turėtų sutartinių santykių su STT, šis, vadovaudamasis Informacijos apie pažeidimus Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnyboje tvarkos aprašu, patvirtintu STT direktoriaus 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 2-215, turi pareigą apie tai pranešti kreipdamiesi tiesiogiai į STT, el. paštu pazeidimai@stt.lt, ar kitu Pardavėjui priimtinu būdu.
8.8. Visi dokumentai, minimi šioje Sutartyje, taip pat viešojo pirkimo, kurio rezultatais vadovaujantis sudaryta Sutartis, dokumentai (taip kaip jie suprantami pagal VPĮ 2 straipsnio 39 dalyje) yra neatskiriama šios Sutarties dalis ir sudaro vieną visumą.
8.9. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais po vieną Sutarties Šaliai.
8.10. Šios sutarties priedai:
8.10.1. 1 priedas – vertimas stalo žaidimui „Antikoruptika“ (bus perduota Sutarties vykdymo metu); 
8.10.2. 2 priedas – maketas stalo žaidimui „Antikoruptika“ (bus perduota Sutarties vykdymo metu).

9.  SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI
	PARDAVĖJAS
VšĮ „Terra Publica“
Tilžės g. 18, 47181 Kaunas
A. s. LT 94 4010 0425 0154 5270
Luminor bank AS
Banko kodas 40100
Įstaigos kodas 135777892
PVM mokėtojo kodas LT357778917
Tel. 8 684 70405
El. paštas: info@terrapublica.lt


Gamybos direktorė
Rūta Kilienė

________________
       (parašas)
                                  A. V.



	PERKANČIOJI ORGANIZACIJA
Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų
 tarnyba
A. Jakšto g. 6, 01105 Vilnius
A. s. LT 77 7044 0600 0152 8111
AB SEB bankas
Banko kodas 70440
Įstaigos kodas 188659948
Tel. (8 706) 63 335
El. paštas: dokumentai@stt.lt


Direktoriaus pavaduotojas
Egidijus Radzevičius

________________
       (parašas)
                                  A. V.


	
	




